


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



10 Đám đông hỏi ông rằng : "Chúng tôi
phải làm gì đây ?" 11 Ông trả lời : "Ai có
hai áo, thì chia cho người không có ; ai có
gì ăn, thì cũng làm như vậy." 12 Cũng có
những người thu thuế đến chịu phép rửa.
Họ hỏi ông : "Thưa thầy, chúng tôi phải
làm gì ?"



13 Ông bảo họ : "Đừng đòi hỏi gì quá
mức đã ấn định cho các anh." 14 Binh
lính cũng hỏi ông : "Còn anh em chúng
tôi thì phải làm gì ?" Ông bảo họ :
"Chớ hà hiếp ai, cũng đừng tống tiền
người ta, hãy an phận với số lương của
mình."



15 Hồi đó, dân đang trông ngóng, và
trong thâm tâm, ai nấy đều tự hỏi : biết
đâu ông Gio-an lại chẳng là Đấng Mê-
si-a ! 16 Ông Gio-an trả lời mọi người
rằng :



"Tôi, tôi làm phép rửa cho anh em
trong nước, nhưng có Đấng mạnh thế
hơn tôi đang đến, tôi không đáng cởi
quai dép cho Người. Người sẽ làm
phép rửa cho anh em trong Thánh
Thần và lửa.



17 Tay Người cầm nia rê sạch lúa trong
sân : thóc mẩy thì thu vào kho lẫm, còn
thóc lép thì bỏ vào lửa không hề tắt mà
đốt đi." 18 Ngoài ra, ông còn khuyên
dân nhiều điều khác nữa, mà loan báo
Tin Mừng cho họ.





1. Keâu goïi saùm hoái (3,7-9). Saùm hoái :
- Khoâng phaûi laø giaû boä chòu pheùp 
röûa beân ngoaøi ñeå traùnh côn thònh 

noä cuûa Chuùa (3,7) ; cuõng ñöøng nghó 
raèng thuoäc doøng doõi Abraham ñaõ 

ñöôïc cöùu chöõa.



- Saùm hoái laø phaûi sinh hoa traùi 
töông xöùng (3,8). Caùi rìu ñaõ ñaët 
saùt goác caây, caây naøo khoâng sinh 

traùi thì bò chaët (3,9).



2. Sinh hoa traùi theá naøo? (3,10-14) :
Coù ba nhoùm ngöôøi hoûi Gioan Taåy Giaû : 
"Chuùng toâi phaûi laøm gì ?" hay noùi caùch 

khaùc : "Ñeå saùm hoái thaät, chuùng toâi 
phaûi laøm theá naøo ?"



- Vôùi daân chuùng (3,10-11), Gioan traû 
lôøi : "Ai coù hai aùo, thì chia cho ngöôøi 

khoâng coù,...", nghóa laø laøm vieäc baùc aùi.
- Vôùi nhöõng ngöôøi thu thueá (3,12-13), 
Gioan khuyeân : "Ñöøng ñoøi hoûi quaù 

möùc ñaõ aán ñònh cho mình", nghóa laø 
soáng coâng baèng.



- Vôùi nhöõng ngöôøi lính (3,14), Gioan 
khuyeân : "Chôù haø hieáp ai.... haõy an 

phaän vôùi soá löông cuûa mình", cuõng coù 
nghóa laø soáng coâng baèng.

Toùm laïi, "sinh hoa traùi" coù nghóa laø 
haõy soáng coâng baèng vaø baùc aùi.



Ngày nay, nhiều người
đến sông Giorđan để

làm lại phép rửa.



Sông Giorđan

Đoạn tin 
mừng CGS 

chịu phép rửa 
bằng nhiều 
ngôn ngữ Có cả tiếng 

Việt nam



3. Vai troø cuûa ñaáng 
tieàn hoâ vaø Messia 

(3,15-18)



Daân Do thaùi ñang mong ñôïi Ñaáng 
Messia. Hoï töï hoûi Gioan coù phaûi laø 

Ñaáng Messia khoâng ? (3,15). Trong caâu 
traû lôøi, Gioan xaùc ñònh veà mình vaø ñoàng 

thôøi giôùi thieäu veà Ñaáng Cöùu Theá.



1. Veà chính mình : 
OÂng chæ laøm pheùp röûa 

baèng nöôùc vaø so vôùi Ñaáng 
Messia, oâng khoâng ñaùng 
côûi quai deùp cho Ngöôøi.



2. Veà Ñaáng Meâsia :
Ngaøi laø Ñaáng quyeàn theá 

hôn Gioan boäi phaàn. 
Ngaøi laøm pheùp röûa baèng 

löûa vaø Thaùnh Thaàn.



- Ngöôøi laø Ñaáng coù quyeàn phaùn xeùt : Caàm 
nia reâ luùa trong saân, thu luùa toát vaøo kho vaø 

luùa xaáu quaêng vaøo löûa.
Toùm laïi : Gioan khaúng ñònh oâng khoâng 

phaûi laø Ñaáng Meâsia.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



10 Đám đông hỏi ông rằng : "Chúng tôi
phải làm gì đây ?" 11 Ông trả lời : "Ai có
hai áo, thì chia cho người không có ; ai có
gì ăn, thì cũng làm như vậy." 12 Cũng có
những người thu thuế đến chịu phép rửa.
Họ hỏi ông : "Thưa thầy, chúng tôi phải
làm gì ?"



13 Ông bảo họ : "Đừng đòi hỏi gì quá
mức đã ấn định cho các anh." 14 Binh
lính cũng hỏi ông : "Còn anh em chúng
tôi thì phải làm gì ?" Ông bảo họ :
"Chớ hà hiếp ai, cũng đừng tống tiền
người ta, hãy an phận với số lương của
mình."



15 Hồi đó, dân đang trông ngóng, và
trong thâm tâm, ai nấy đều tự hỏi : biết
đâu ông Gio-an lại chẳng là Đấng Mê-
si-a ! 16 Ông Gio-an trả lời mọi người
rằng :



"Tôi, tôi làm phép rửa cho anh em
trong nước, nhưng có Đấng mạnh thế
hơn tôi đang đến, tôi không đáng cởi
quai dép cho Người. Người sẽ làm
phép rửa cho anh em trong Thánh
Thần và lửa.



17 Tay Người cầm nia rê sạch lúa trong
sân : thóc mẩy thì thu vào kho lẫm, còn
thóc lép thì bỏ vào lửa không hề tắt mà
đốt đi." 18 Ngoài ra, ông còn khuyên
dân nhiều điều khác nữa, mà loan báo
Tin Mừng cho họ.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại 
cách chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



10 Đám đông hỏi ông rằng : "Chúng tôi
phải làm gì đây ?" 11 Ông trả lời : "Ai có
hai áo, thì chia cho người không có ; ai có
gì ăn, thì cũng làm như vậy." 12 Cũng có
những người thu thuế đến chịu phép rửa.
Họ hỏi ông : "Thưa thầy, chúng tôi phải
làm gì ?"



13 Ông bảo họ : "Đừng đòi hỏi gì quá
mức đã ấn định cho các anh." 14 Binh
lính cũng hỏi ông : "Còn anh em chúng
tôi thì phải làm gì ?" Ông bảo họ :
"Chớ hà hiếp ai, cũng đừng tống tiền
người ta, hãy an phận với số lương của
mình."



15 Hồi đó, dân đang trông ngóng, và
trong thâm tâm, ai nấy đều tự hỏi : biết
đâu ông Gio-an lại chẳng là Đấng Mê-
si-a ! 16 Ông Gio-an trả lời mọi người
rằng :



"Tôi, tôi làm phép rửa cho anh em
trong nước, nhưng có Đấng mạnh thế
hơn tôi đang đến, tôi không đáng cởi
quai dép cho Người. Người sẽ làm
phép rửa cho anh em trong Thánh
Thần và lửa.



17 Tay Người cầm nia rê sạch lúa trong
sân : thóc mẩy thì thu vào kho lẫm, còn
thóc lép thì bỏ vào lửa không hề tắt mà
đốt đi." 18 Ngoài ra, ông còn khuyên
dân nhiều điều khác nữa, mà loan báo
Tin Mừng cho họ.



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Lôøi keâu goïi saùm hoái luoân vang leân
trong cuoäc soáng chuùng ta, nhaát laø
trong muøa chay. Moãi ngöôøi trong

chuùng ta caàn phaûi saùm hoái vaø saùm hoái
luoân luoân vì tröôùc maët Thieân Chuùa, 

chuùng ta ñeàu laø toäi nhaân. 



Nhöng saùm hoái chæ coù giaù trò khi 
chuùng ta saùm hoái caùch chaân thaønh vaø 
daáu chæ loøng saùm hoái chaân thaønh laø 

ñôøi soáng sinh nhieàu hoa traùi baèng caùc 
vieäc laønh.



Chuùng ta ñi xöng toäi thöôøng xuyeân, 
nhöng ñôøi soáng chuùng ta chöa thaät söï 
thay ñoåi vì chuùng ta chæ bieát xöng thuù 
nhöõng toäi maø khoâng quyeát taâm thay 
ñoåi ñôøi soáng baèng vieäc laøm cuï theå.



"Kieåm ñieåm roài con phaûi laøm gì ? Haõy
khieâm toán khoùc loùc toäi mình nhö

Pheâroâ. Haõy ngoài beân chaân Chuùa nhö
Maria. Haõy yeâu meán buø laïi nhö

Mañaleâna. Haõy doác quyeát canh taân
nhö Giakeâu. Haõy laøm toâng ñoà haêng

say nhö Phaoloâ" (ÑHV  904).



2. Haõy doïn ñöôøng cho Chuùa, 
san baèng choã truûng vaø söûa 
ngay choã cong queïo. Ñoù laø 

con ñöôøng cuûa taám loøng cuûa 
moãi ngöôøi.



´Coøn raát nhieàu choã truûng trong taâm hoàn
chuùng ta ; choã truûng cuûa ñöùc tin, ñöùc caäy
vaø ñöùc meán.
´Cuõng coøn raát nhieàu choã cong queïo trong
taâm hoàn chuùng ta : cong queïo cuûa gian
doái, cuûa möu meïo,..
´Cuõng coøn raát nhieàu choã ghoà gheà trong
taâm hoàn chuùng ta : Ghoà gheà cuûa kieâu
ngaïo, cuûa tham voïng...
´Haõy sang laáp, haõy chænh söûa cho ngay
thaúng thì Chuùa môùi deã ñeán vôùi chuùng ta.



3. Gioan Taåy Giaû ñeán vôùi daân chuùng töø
sau moät thôøi gian soáng trong coâ tòch vaø
vôùi loái soáng giaûn dò, neân lôøi rao giaûng
cuûa oâng thu huùt raát nhieàu ngöôøi. Ñoù laø

hai ñieàu maø chuùng ta caàn ghi nhôù :



Neáu khoâng soáng ñôn giaûn, chuùng ta 
thaáy mình quaù baän roän neân thôøi giôø 
vaø nhöõng ñieàu khaùc chuùng ta daønh 
cho Chuùa vaø cho tha nhaân raát ít. 



Neáu khoâng soáng trong coâ tòch, 
chuùng ta seõ khoâng keát hieäp ñöôïc 
vôùi Chuùa. Loøng yeâu meán Thieân 

Chuùa quaù ít thì loøng yeâu meán theá 
gian caøng taêng.





Tất cả những gì chúng con nên nghĩ
nhưng đã không nghĩ.

Tất cả những gì chúng con nên nói
nhưng đã không nói.

Tất cả những gì chúng con nên làm
nhưng đã không làm.



Tất cả những gì chúng con không nên nghĩ
nhưng đã nghĩ.

Tất cả những gì chúng con không nên nói
nhưng đã nói.

Tất cả những gì chúng con không nên làm
nhưng đã làm.



Về hết mọi ý nghĩ, lời nói và 
việc làm của chúng con,
lạy Chúa, chúng con xin 

Chúa tha thứ.


